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predictis cartis inserta videntur, 
de nostro iure hereditario in illo­
rum ius et dominationem sollemni 
more transferimus 9, ut habeant 
teneant firmiterque possideant abs­
que alicuius contradictione.

Ut au­
tem hoc nostrum preceptum ab 
omnibus observetur et a nemine 
umquam violetur, manu nostra 
firmavimus ac de sigillo nostro 
subtus consignare k) iussimus.

Signum domni (M.) Chuonradi 
piissimi regis.

Einricus advicem Keroldi epi­
scopi recognovit.

Data VI IDUS APRIL. (anno 
ab incarnatione domini nostri lesu 
Christi DCCCCXXXVII), anno 
regnante domno nostro Chuonrado 
rege XXIIII; actum1) civitate 
Lausona; feliciter amen.

eius genitrice1) abitatoribusque 
etiam supra commemoratis111) loci 
sive Maiolo abbati. Hec et cetera), 
que in predictis cartis inserta esse 
videntur, de nostro iure hereditario 
in illorum ius et dominationem 
sollempni more transferimus, ut 
habeant teneant firmiterque possi­
deant absque alicuius contradic­
tione (regis aut imperatoris seu 
principis). Ut autem hoc nostrum 
preceptum ab omnibus observetur 
et a nemine umquam violetur, 
manu nostra firmavimus ac de 
sigillo nostro subtus consignaren) 
iussimus.

(C.) * Signum domni (M.)
Chuonradi piissimi regis. *

* Erricus0) notarius advicem 
Keroldi episcopi recognovi p). J 
(SI.D.)q).

Data VI id. apr. ( $ anno * 
ab incarnatione domini nostri lesu 
Christi DCCCCXXXIIr)), an­
no regnante domno nostro Chuon­
rado rege XXIIII; Lausanna civi­
tate; feliciter amen8).

9 das erste s nachgetragen C k) co­
onsignare C 9 folgt Lausona, durch 
Punkte getilgt C.

9 A statt genitrici m) A statt com­
memorati n) am zweiten n korr. A 
o) Lesung nicht sicher: zwischen E 
und ricus ein undeutlich ausgeführter 
Buchstabe, der in Analogie zu der 
Schreibung des Namens Keroldi am 
ehesten als r zu verstehen ist P) re­
cognov A q) Loch und Wachsspuren 
A r) zwischen X und II in A V 
radiert 8) amen zeilenfüllend aus­
einander gezogen A.
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